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内容概要

　　莎士比亚的戏剧，大部分都是根据旧剧本、编年史与小说故事创作的，在创作中注入了自己的先
进理想，给旧的题材以丰富而深刻的内容，赋予它们新的生命，从内容到形式都进行了创新。
莎士比亚是无与伦比的戏剧结构大师，他的剧本固然有悲、喜剧之分，但在创作实际中又打破了悲、
喜剧的界限，不受严格的传统体裁划分的限制，从而展现出更丰富饱满的人性和人物的精神世界。
他善于描写几条相互平行交错的线索，来促进生动复杂的情节发展。
写作技巧上则表现出一种奇妙的戏剧紧迫感，逐渐加快的情节发展的节奏，往往有一种气呵成的神来
之笔，令观众惊叹不已。
　　在《莎士比亚戏剧选》中，从主题到人物刻画和细节描写，都放射出人文主义者反封建、反宗教
的强烈思想光辉。
他的剧作首先是反映真实生活的戏剧，在反映生活真实的同时，又注入人文主义的理想，在他的戏剧
中，现实主义的描绘往往与浪漫主义的抒写浑然融合。
他笔下的人物，富有现实生活气息，有如此广阔的生活画面：上至王公贵族，下至生活在社会底层的
贫民百姓，社会各个阶层的人物都在剧中婆娑起舞，而每个人又有各自的爱憎、伤悲与欢乐，每个人
都具有鲜明的个性特征。
同是阴险狡诈、极端自私，麦克白与伊阿古不同，同是勇于为理想、正义献身，奥赛罗与哈姆雷特各
异。
不同的人物生活在各自的典型环境中。
塑造了一批杰出的艺术典型。
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作者简介

作者：（英国）莎士比亚（Shakespeare W.） 译者：秋名
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书籍目录

阅读指要 哈姆雷特（全选） 作品简介 第一幕 第一场艾尔西诺。
城堡前的平台 第二场城堡中的礼堂 第三场波洛涅斯家里的一个房间 第四场平台 第五场平台另一边 第
二幕 第一场波洛涅斯府上一室 第二场城堡中一室 第三幕 第一场城堡中一室 第二场城堡中的大厅 第三
场城堡中一室 第四场王后的寝宫 第四幕 第一场城堡中一室 第二场城堡中另一室 第三场城堡中另一室 
第四场艾尔西诺。
城堡附近一地 第五场艾尔西诺。
城堡中一室 第六场城堡中另一室 第七场城堡中另一室 第五幕 第一场墓地 第二场城堡中一大厅 威尼斯
商人（全选） 作品简介 第一幕 第一场威尼斯。
街道 第二场贝尔蒙特。
鲍西娅家中一室 第三场威尼斯。
广场 第二幕 第一场贝尔蒙特。
鲍西娅家中一室 第二场威尼斯。
街道 第三场同前。
夏洛克家中一室 第四场同前。
街道 第五场同前。
夏洛克家门前 第六场同前 第七场贝尔蒙特。
鲍西娅家中一室 第八场威尼斯。
街道 第九场贝尔蒙特。
鲍西娅家中一室 第三幕 第一场威尼斯。
街道 第二场贝尔蒙特。
鲍西娅家中一室 第三场威尼斯。
街道 第四场贝尔蒙特。
鲍西娅家中一室 第五场同前。
花园 第四幕 第一场威尼斯。
法庭 第二场同前。
街道 第五幕 第一场贝尔蒙特。
通至鲍西娅住宅的林荫路 奥瑟罗（节选） 作品简介 第三幕 第三场城堡前 第四场城堡前 第四幕 第一
场塞浦路斯。
城堡前 第二场城堡中一室 第三场城堡中另一室 第五幕 第一场塞浦路斯。
街道 第二场城堡中的卧室 亨利四世（节选） 作品简介 第一幕 第一场伦敦。
王宫 第二场同前。
亲工所居一室 第三场同前。
王宫 罗密欧与朱丽叶（节选） 作品简介 第二幕 第一场维洛那。
凯普莱特花园墙外的小巷 第二场同前。
凯普莱特家的花园 第三场同前。
劳伦斯神父的寺院 第四场同前。
街道 第五场同前。
凯普莱特家的花园 第六场同前。
劳伦斯神父的寺院 第五幕 第三场同前。
凯普莱特家坟茔所在的墓地
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章节摘录

版权页：   王后 你想干什么？
你想杀了我吗？
救命啊，救命！
 波洛涅斯 （在挂毯后）哎呀，哇！
救命，救命啊，救命！
 哈姆雷特 （拔剑就刺）怎么？
是一只耗子？
你这贱货，你死吧，死吧！
（用宝剑刺穿挂毯。
） 波洛涅斯 （在挂毯后）哦，我要死了！
 王后 哦，我的天哪，你干了什么？
 哈姆雷特 没什么，我也不知道。
那是国王吗？
 王后 这是多么鲁莽而血腥的行为！
 哈姆雷特 血腥的行为——这几乎跟，好母亲，杀害一个国王再嫁给他的兄弟一样地坏。
 王后 杀害一个国王？
 哈姆雷特 嗯，母后，我就是这么说的。
（拉开挂毯，看见波洛涅斯）你这鲁莽的、好管闲事的倒霉蛋，永别了！
我还以为是你的主子呢。
你就认命吧。
你现在该知道好管闲事的危险了。
（对王后）别那样老是绞动手指，安静点！
坐下来，让我绞痛您的心。
如果它不是用铁石做成，如果该死的习惯还没有把它变成一点没有羞耻感的铜墙铁壁，那么我想我会
让它感到绞痛的。
 王后 我做了什么啊？
你敢这样咬牙切齿、对着我粗鲁地大声辱骂？
 哈姆雷特 您做的好事污损了您的美貌、污辱了您的美德，使您的贞操成了假正经。
您的可爱的额头原本是纯洁无瑕，但被摘下了玫瑰花冠，又被打上了通奸罪的烙印。
这等好事使婚姻的盟誓变得像赌徒的戏言一样虚伪，其实是掐掉了婚约的灵魂，使它变成了一具空壳
一样的一纸空文，使美好的信仰变成一堆狂想的空话！
连上天的脸庞都因为恼羞成怒而发出了红光。
就是这坚硬而混杂的土地也愁容满面，就好像遭遇了末日审判。
这事让整个世界的人们都染上了心病。
【极度夸张，极为痛切。
】 王后 我的天哪，到底是什么事，使你在念诵这段引子时雷霆似的怒吼？
 哈姆雷特 您看看这儿的这幅肖像，再看看这一幅：两兄弟的肖像是多么不同。
您看这个的容颜是何等优雅：太阳神的鬈发、天帝的前额、战神的眼睛，像是在威胁和命令；这身姿
多么像神使，傲立在高可亲吻苍穹的山巅，沐浴着新鲜的阳光。
这形象汇合了所有天神的优点，真正是男人的典范；因为每一个天神都似乎在他的身上打上了印记，
让世人确信他身上有着他们的影子。
这是您以前的丈夫。
您再来看这一个，这是您目前的丈夫，就像一株发霉的麦穗，简直有损他兄弟健壮的形象。
您长眼睛吗？
您舍得离开这座供养您的美好的高山，却让这片沼泽地来把您养成肥猪吗？
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哈！
您长眼睛吗？
您不能说这是爱情，以您的年龄，血液中的欲火应该驯服了，应该压制得住了，应该听从理智的判断
了，什么样的判断使您从这一个走向那一个？
您当然有感觉，要不然您就不会有行动。
可是您的感觉想必是麻痹了，因为即使是疯狂也不会这样。
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